
26 Junio 2026

Mensaje Jukat-Balak  

11 TAMUZ 5786N
º
 1

0
9

0
Horarios de Shabat: 

17:26 hrs. / 18:25 hrs.

Kabalat Shabat: 19:00 hrs.

¡Shabat

Shalom! COMUNIDAD
SEFARADÍ
DE CHILE

Así esperamos a los

papás en su día



2

Síguenos en:

Facebook: Comunidad Sefaradí de Chile

                @sefaradies

YouTube: Comunidad Sefaradí de Chile                

Cindy Weiss K.

Roberto Amon Cabelli

Jael Lambeth

Jennifer Salvo

EDITORIAL

+56 22 202 0330

Comunidad Sefaradí

El pasado viernes, tras el servicio de Kabalat Shabat, 
el Comité de Damas nos regaló una emotiva cele-

bración del Día del Padre. Fue un encuentro de amis-
tad donde padres, hijos y amigos rindieron homenaje a 
quienes son pilares de resiliencia y esperanza en nues-
tras familias. La jornada estuvo marcada por gestos 
de cariño, palabras de reconocimiento y un espíritu de 
unión que recordó que la comunidad es, en sí misma, 
una gran familia. Nuestro especial agradecimiento al 
staff administrativo y a los padres homenajeados en 
el servicio religioso, ejemplo vivo de entrega y continui-
dad en la vida judía. Detalles en pág. 4

A los 100 años, Alan Greenspan (Z.L.), fallecido esta 
semana, será recordado como el líder más influyente 
de la Reserva Federal, símbolo de cómo un cargo pue-
de marcar el rumbo de la economía mundial. Para co-
nocer algo mas de este personaje, lo invitamos a pasar 
a la pág. 15

La reconocida periodista española Pilar Rahola, ha 
sido siempre una voz justa y valiente, defendiendo con 
claridad y firmeza la dignidad de Israel y el derecho de 
nuestro Pueblo a vivir en paz.  Info en pág, 5

La música judía son mucho más que diferentes notas 
en un pentagrama.  Es memoria que canta, identidad 
que resiste y esperanza que se transmite. En cada 
acorde, se escucha la historia de un Pueblo que nunca 
dejó de transformar su experiencia en melodía. Info en 
pág. 6

La frase de reflexión de la semana: ”La vida no se mide 

por los días que pasan, sino por los instantes que nos 

transforman.”

Buena semana para todos.  Que la alegría de Shabat 
nos envuelva en un abrazo que dure los siete días.

Shabat Shalom! 

Jeanette Lewandowski Hassón

DIA DEL PADRE CON SABOR COMUNITARIO
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PARASHA

(Números 19:1-25:9)

Este shabat leemos dos parshiot, Jukat y Balak. 
En la primera parashá, Jukat, está relatada la 

desobediencia de Moshé y Aharón, quienes desper-
diciaron una oportunidad para “santificar” el Nom-
bre de D’os en el caso del agua que brotó de una 
piedra. Esta desobediencia produjo el castigo de 
Moshé, y le impidió que condujera al pueblo hebreo 
hasta el final de la conquista de la Tierra Prometida. 

Se puede palpar la desilusión de Moshé cuando 
D’os le instruye que suba al monte desde el cual 
podrá ver la tierra que no podrá pisar. Morirá y será 
enterrado en un lugar desconocido para que, tal 
vez, su sepultura no se convierta en un lugar de 
peregrinaje y veneración, para que no se confunda 
al ser humano que alcanzó el mayor nivel de espi-
ritualidad con el Creador, el Ser único y totalmente 
diferente de todo lo que fue creado.

De acuerdo con Rabenu Jananel, el pecado de 
Moshé consistió en haber utilizado una expresión 
que podía crear cierto grado de confusión. Daba la 
impresión de que quien hizo brotar el agua de la pie-
dra fue Moshé y, por lo tanto, no había sido nece-
saria la intervención directa de D’os. Otros comen-
taristas sugieren que el pecado de Moshé consistió 
en haberse referido a los hebreos como “rebeldes”, 
calificativo inconsistente con el rol del conductor 
del destino del Pueblo. 

Aparentemente cuando se coloca el comporta-
miento humano bajo una lupa, se pueden percibir 
errores, incluso en el caso de un gigante espiritual 
como Moshé. 

MENSAJE PARSHIOT JUKAT-BALAK  

La enseñanza bíblica que se desprende es una aler-
ta al cuidado que debe ejercer la persona, sobre 
todo en el uso del lenguaje, que puede conducir a 
consecuencias serias e imprevistas. 

Otro episodio resaltante de estos capítulos se refie-
re a las serpientes venenosas que acosaron al pue-
blo. ¿Cómo se eliminó esta plaga? D’os le instruyó 
a Moshé que elaborara una serpiente de cobre que 
debía ser colgada en un poste: todo aquel que ele-
vaba su mirada hacia esta efigie quedaba curado.  
El Talmud cuestiona la efectividad de una “serpien-
te de cobre”, porque este hecho entra en conflicto 
directo con la firme actitud del judaísmo contra la 
idolatría. La respuesta que se ofrece es que no era 
la serpiente, en sí misma, la que curaba, sino el mi-
rar hacia arriba. O sea que, al elevarla vista hacia lo 
celestial, el pueblo reconocía la soberanía de D’os. 
El castigo de las serpientes venenosas se debió a 
una falta en este sentido.

Vemos que la cura para la mordida de una serpien-
te venenosa involucra la representación de otra ser-
piente. De manera que, el antídoto para la palabra 
agresiva, por ejemplo, se encuentra probablemente 
en otra palabra, la palabra cariñosa y afectiva.

Shabat Shalom!
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El pasado viernes --luego del servicio de Kabalat Sha-
bat-- el Comité de Damas, dentro de su área de Cul-
to-Social, nos regaló una jornada inolvidable al organi-
zar la celebración comunitaria del “Día del Padre”.  Más 
que un evento, fue un verdadero espacio de encuentro 
donde la amistad y la alegría se entrelazaron en cada 
mesa compartida.

La iniciativa buscó, como tantas otras que impulsa el 
Comité, fortalecer los lazos entre los socios y recordar 
que la vida comunitaria se sostiene en la unión y en los 
gestos de cariño. Padres, hijos y amigos se reunieron 
para rendir homenaje a quienes, con su ejemplo y dedi-
cación, son pilares de resiliencia y esperanza en nues-
tras familias

La concurrida celebración estuvo marcada por un am-
biente de compañerismo, orgullo para aquellos que te-
nían la suerte de tener a papá con ellos y recuerdos de 
aquellos que ya partieron. Hubo también palabras de 
reconocimiento y un espíritu de alegría que se respiró 
en cada rincón del hall de acceso que se vistió acorde 
a la celebración.   El Día del Padre se transformó así en 
un ritual de unión, donde la comunidad celebró no solo 
a los padres, sino también la fuerza de estar juntos.

Un reconocimiento especial merece el servicio religio-
so, donde varios padres fueron homenajeados por su 
compromiso con el área de culto. Su participación y su 
dedicación espiritual son testimonio que la vida comu-
nitaria no se sostiene únicamente en los encuentros 
sociales, sino también en la fe, la tradición y el cuidado 
de nuestras raíces.  Felicitamos a cada uno de ellos por 
ser ejemplo de entrega y continuidad en la vida judía. 
Ricardo Weiss Kronberg, Yedy Israel, José Alvo Camhi, 
Moisés Hazan, José Alvo Ergas, Carlos Szenfeld, Julio 
Feldman, Álvaro Vicuña.

Nuestro reconocimiento especial al staff administra-
tivo, quienes con cariño y dedicación se preocuparon 
de cada detalle de la celebración. Gracias a su esmero, 
la actividad se vistió de hermosos gestos que hicieron 
sentir a cada padre y familia el valor de pertenecer a 
una comunidad que cuida y celebra con amor.

El Comité de Damas reafirmó con esta actividad su 
compromiso de crear espacios que nos acerquen, que 
nos permitan compartir y que nos recuerden que la co-
munidad es, en sí misma, una familia extendida.

EL DÍA DEL PADRE NOS RECORDÓ
QUE SOMOS UNA GRAN FAMILIA

J L H.Comunitarias
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Durante décadas, el antisemitismo ha mutado de len-
guaje, de símbolos y de formas. Ya no siempre apare-
ce con los viejos estereotipos o consignas explícitas. 
Muchas veces se disfraza de discurso humanitario, de 
activismo selectivo o de moralismo político. Y en ese 
proceso, quienes denuncian el terrorismo, el doble es-
tándar o la demonización del Estado judío pasan a ocu-
par, paradójicamente, el banquillo de los acusados.

El caso de la periodista española Pilar Rahola (67) abre 
un debate ineludible sobre la libertad de expresión. Por-
que más allá de simpatías o diferencias con sus opinio-
nes, resulta profundamente preocupante que una voz 
pública pueda ser judicialmente perseguida por expre-
sar su apoyo a Israel y su visible condena al terrorismo. 
Cuando la Justicia comienza a intervenir sobre ideas, 
opiniones o posicionamientos políticos, el riesgo ya no 
alcanza solo a quien hoy está acusado; amenaza a toda 
sociedad democrática.

La investigación judicial contra Pilar Rahola por presun-
ta incitación al odio y complicidad con genocidio no 
solo interpela a una de las voces más firmes en defen-
sa de Israel. También obliga al mundo judío, a nosotros, 
a preguntarnos ¿qué hacer cuando la solidaridad, la 
memoria y la denuncia del terrorismo parecen invertir-
se hasta querer convertirlas en delito?

¿Su crimen? Decir en voz alta que Hamás es una or-
ganización terrorista. Que Israel tiene derecho a defen-
derse. Que el 7 de octubre fue un acto de genocidio. 
En cualquier país normal, eso se llama periodismo.  En 
España 2026, se llama causa penal.

Sin duda, este debe ser el momento más difícil de su 
vida pública. Hoy la brillante y reconocida periodista 
española tiene abogados en vez de columnas, citacio-
nes en lugar de micrófonos, y debe medir cada palabra 
porque la fiscalía anota.  Lo peor, tiene miedo. No por 

PILAR RAHOLA

ella —ella ya eligió—, sino por el efecto que este proceso 
pueda tener.   Miedo a que funcione. A que el próximo 
que quiera decir “Hamás es un grupo de peligrosos te-
rroristas” se calle para no terminar como ella.

La acusan de “incitar al odio contra el pueblo palesti-
no”. ¿Cuándo? Cuando mostró los crueles y terribles vi-
deos de Hamás. Cuando dijo que usar hospitales como 
búnker es un crimen de guerra.  Cuando explicó que 
gritar “del río al mar” es pedir otro Holocausto.

La acusan de “complicidad con genocidio”. ¿Cuál ge-
nocidio? El que no existe. Porque todos nosotros sabe-
mos claramente que, si Israel quisiera borrar Gaza del 
mapa, lo haría en 48 horas.  No avisa con panfletos. No 
abre corredores humanitarios. No opera a los hijos de 
Sinwar en hospitales israelíes.

Hoy, más que nunca, agradecemos a Pilar Rahola su  
fuerza y coraje. Su voz, que no se doblega ante la pre-
sión ni el miedo, es un recordatorio  que la verdad nece-
sita defensores dispuestos a pagar un precio. Gracias, 
Pilar, por sostener la dignidad de Israel y del Pueblo ju-
dío cuando tantos prefieren callar. Tu palabra nos honra 
y nos inspira.

Como judíos, estoy convencida que este momento nos 
convoca a la unidad. No podemos permitir que la me-
moria se silencie ni que la solidaridad se convierta en 
delito. Nuestra historia nos enseñó que cada genera-
ción debe levantar su voz contra el odio, y hoy nos toca 
hacerlo con firmeza y esperanza.

Que la valentía de Pilar sea también la nuestra. Que su 
resistencia nos recuerde que no estamos solos, que se-
guimos siendo un gran Pueblo que transforma la adver-
sidad en resiliencia.

¡Am Israel Jai!

Memoria, emoción y, en el caso del 
Pueblo judío, también supervivencia.

J L H.
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A lo largo de la historia, los judíos han transforma-

do su experiencia en melodías que hoy resuenan en 

sinagogas, teatros y destacados escenarios.  No es 

secreto que la música es un idioma que trasciende 

fronteras, pero en el  caso del Pueblo judío ha sido 

también un refugio, una memoria y una forma de 

resistencia.  Desde los cantos bíblicos en el Tem-

plo de Jerusalem hasta los acordes de Bob Dylan 

en Woodstock, la tradición musical judía ha dejado 

huellas profundas en la cultura universal.

Lo fascinante es cómo la música judía ha sido 

siempre puente entre culturas. El klezmer dialoga 

hoy con el jazz; el ladino se canta en festivales in-

ternacionales; y artistas judíos contemporáneos 

exploran fusiones electrónicas y tradicionales. La 

identidad se convierte en creatividad, y la memoria 

en melodía.

Los textos bíblicos ya mencionan a los levitas can-

tando y tocando instrumentos en el Templo.  Esa 

raíz espiritual se expandió con la diáspora:

En Europa del Este nació el klezmer, con violines 

y clarinetes que imitaban la voz humana, llevando 

alegría a bodas y celebraciones.

En tanto, en el Mediterráneo, los sefaradíes conser-

varon el ladino en canciones que narran historias 

de amor y exilio.

En Medio Oriente, las comunidades judeoárabes 

mezclaron melodías locales con textos hebreos.

Cada tradición es un espejo de la vida judía en dis-

tintos rincones del mundo.

La herencia judía también se refleja en grandes 

compositores:  Felix Mendelssohn, nieto del filóso-

fo Moses Mendelssohn, fue un puente entre el cla-

sicismo y el romanticismo.  Gustav Mahler, con sus 

sinfonías monumentales, transformó la angustia 

existencial en belleza sonora. Leonard Bernstein, 

director carismático y creador de West Side Story, 

mostró cómo la música podía ser diálogo entre cul-

turas.

J L H.

LA MÚSICA COMO REFUGIO 
Y RESISTENCIA DEL PUEBLO 
JUDÍO
Memoria, emoción y, en el caso del 
Pueblo judío, también supervivencia.

El siglo 20 trajo nombres que se convirtieron en 

íconos globales:  

BOB DYLAN (Robert Zimmerman): poeta 

del rock y uno de los músicos y compositores más 

influyentes del siglo XX y XXI, con un legado que 

abarca desde himnos de protesta social hasta ex-

perimentaciones con rock, blues y gospel.

BARBRA STREISAND: diva del cine y la can-

ción, símbolo de orgullo judío en Hollywood.

PAUL SIMON: innovador que fusionó folk con rit-

mos africanos y latinoamericanos.

AMY WINEHOUSE: con su estilo retro y voz 

desgarradora, dejó una huella imborrable en el soul 

contemporáneo.

En palabras sencillas, cada uno -desde su estilo- 

llevó la identidad judía al escenario mundial.
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Comunidad Israelita Sefaradí de Chile
Las Condes 8361, Santiago, Chile. 17 de junio de 2026

 

Señores Socios y Socias
Comunidad Israelita Sefaradí de Chile
Presente

Junto con saludarles cordialmente, por medio de la presente se convoca a los Socios y Socias de la Comu-
nidad Israelita Sefaradí de Chile a la Asamblea General Ordinaria, que se celebrará en primera y segunda 
citación, conforme al siguiente detalle:

Tabla
1.- Lectura del acta anterior para su aprobación.
2.- Cuenta del período por parte de la Presidencia.
3.-  Elección de miembros del Directorio.
4.- Varios.

Primera citación
Martes 21 de julio de 2026, a las 18:30 horas.
Comunidad Israelita Sefaradí de Chile
Av. Las Condes 8361, Santiago

Segunda citación
Domingo 26 de julio de 2026, a las 11:00 horas.
Comunidad Israelita Sefaradí de Chile
Av. Las Condes 8361, Santiago

 De conformidad con el artículo décimo primero de los Estatutos, la presente citación se efectúa con la anti-
cipación correspondiente.

Se recuerda a los señores socios que, de acuerdo con el Reglamento de Elecciones, solo tendrán derecho 
a voto quienes se encuentren al día en el pago de sus cuotas sociales, esto es, quienes hubieren pagado, a 
más tardar dentro de los 15 días corridos anteriores a la Asamblea, la totalidad de las cuotas sociales ven-
cidas al día 60 anterior a la misma. Los socios que no se encuentren al día en sus cuotas podrán asistir a la 
Asamblea, pero sin derecho a voto.

Esperamos contar con su asistencia, dada la importancia de los asuntos a tratar para el presente y futuro de 
nuestra Comunidad.

Sin otro particular, les saluda atentamente,
Comunidad Israelita Sefaradí de Chile
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RESCATAR UN REFRÁN O UNA COMIDA ES
PRESERVAR LA MEMORIA Y FORTALECER LA 

IDENTIDAD SEFARADÍ

Durante siglos, los se-

faradíes llevaron los 

refranes consigo des-

de Salónica, Estambul 

y Marruecos hasta 

América Latina.  En las 

cocinas, en los patios y en las sinagogas, se trans-

mitían como consejos prácticos y espirituales. Hoy, 

al rescatarlos cada semana en revista Jadashot, a 

través de la sección dichos en ladino a cargo de 

Julia Pessaj, no solo preservamos una lengua, sino 

también una manera de entender la vida; con hu-

mor, con sabiduría y con fe en la comunidad sefa-

radí.

El ladino, la lengua 

de los djidios sefara-

díes, no solo fue un 

medio de comuni-

cación cotidiana, se 

convirtió en un cofre 

de sabiduría.  En sus refranes se guardan siglos de 

experiencia, resiliencia y humor.   Cada dicho es un 

espejo de la vida comunitaria, un recordatorio que 

la palabra puede ser guía, consuelo y advertencia.

“El ke tiene amigo, tiene camino.”  

En tiempos de hiperconexión digital, este refrán 

nos recuerda que la verdadera amistad no se mide 

J L H.¿Sabías 
qué ?
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en seguidores, sino en la capacidad de acompañar 

y sostener. La comunidad se construye en la leal-

tad, no en la fugacidad.

“El ke se quema con la sopa, sopla hasta 

el yogur.”  

La metáfora de la cautela tras la herida nos habla 

de resiliencia. Hoy, cuando enfrentamos crisis glo-

bales, este refrán nos enseña que el dolor puede 

transformarse en prudencia y que la memoria del 

sufrimiento nos protege de repetir errores.

“El ke no tiene cabeza, tiene ke tener 

pies.”  

Un llamado a la disciplina y al esfuerzo.   En la mo-

dernidad, donde la improvisación y la rapidez do-

minan, este refrán nos recuerda que la constancia 

puede suplir la falta de visión, y que el trabajo per-

severante abre caminos.

“A la mujer i al fuego, no se les da jue-

go.”  

Más allá de su literalidad, este dicho nos invita a 

reflexionar sobre el respeto y la responsabilidad 

en las relaciones humanas. En un mundo que bus-

ca equidad, podemos releerlo como advertencia 

contra la frivolidad y la falta de cuidado.

Los refranes ladinos no son reliquias congeladas 

en el tiempo.  Son brújulas que siguen orientando 

nuestras decisiones; cómo cuidamos la amistad, 

cómo enfrentamos la adversidad, cómo valoramos 

el esfuerzo y cómo cultivamos el respeto. En cada 

frase hay un pacto intergeneracional, los abuelos 

nos entregan palabras que, como estrellas, siguen 

iluminando el presente.

Como comunidad deseamos que, cada refrán ladi-

no rescatado nos recuerde que la memoria no se 

apaga, que la palabra ancestral sigue viva, y que 

nuestra identidad se fortalece cuando honramos 

la voz de quienes nos precedieron. Porque en cada 

dicho hay un pacto de esperanza: el de caminar 

juntos, con dignidad y con luz.

Finalmente, en nombre de nuestra comunidad, 

elevamos un profundo agradecimiento a todas las 

personas que, con talento y dedicación, han con-

tribuido desde el arte del teatro, la cocina, la mú-

sica y la cultura a mantener vivo y vibrante el rito 

sefaradí.

Gracias al Coro Sefarad, al Instituto de Estudios Se-

faradíes de Chile, a Julita Pessaj, Martine Dirven, 

Lolly Bitrán, al grupo de cocina del Día de la De-

gustación de Platos Típicos de la Semana Sefaradí, 

a Moisés Norambuena Nachari, y a tantos otros 

que, con generosidad y pasión, han entregado su 

esfuerzo y creatividad.

Cada gesto, cada voz, cada sabor y cada escena 

han tejido un puente entre la memoria y la espe-

ranza, recordándonos que la cultura sefaradí no 

solo se preserva, sino que se celebra con orgullo y 

emoción compartida.
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En el marco del ciclo Desayunos de Rosh Jodesh, la comunidad tuvo el 

privilegio de escuchar al Rabino Efraím Rosenzweig en su más reciente 

charla titulada “Polonia en primera persona”.

Durante su exposición, el Rabino compartió las vivencias de un reciente 

viaje cultural a Polonia, donde recorrió los mismos caminos que alguna vez transitaron las comunidades judías 

antes de la Segunda Guerra Mundial. A través de relatos cargados de emoción y memoria, describió barrios que 

en otro tiempo fueron vibrantes centros de vida judía y que hoy muestran las huellas de una población profun-

damente mermada.

La charla ofreció una mirada íntima y reflexiva sobre la historia, la resiliencia y la importancia de mantener viva la 

memoria colectiva. Con su testimonio, el Rabino Rosenzweig invitó a los asistentes a conectar con las raíces del 

Pueblo judío y a valorar el legado cultural y espiritual que permanece vigente.

El ciclo Desayunos de Rosh Jodesh continúa consolidándose como un espacio de encuentro y aprendizaje, donde 

la tradición y la actualidad se entrelazan para fortalecer la identidad comunitaria.

POLONIA EN PRIMERA PERSONA: 
“MEMORIA Y LEGADO”

Por Jael Lambeth



11



12

Actividades de nuestra comunidad
SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 27 de junio  a las 09:00 am. te esperamos en 
nuestra sinagoga en el servicio de Shajarit.  Posteriormente, 
participa del kidush con los interesantes comentarios de la 
parashá. En caso de no poder asistir, te recomendamos to-
mar en casa el Sidur y conectarte con D’os, podrás realizar 
las lecturas y meditaciones personales. 

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos teƒlin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!  

Cada semana organizamos actividades pensadas para 
compartir, aprender, colaborar y disfrutar juntos. Desde ta-
lleres y charlas hasta encuentros recreativos, hay espacio 
para todos los intereses.  Los invitamos a ser parte activa de 
esta experiencia. Vuestra presencia, ideas y energía son fun-
damentales para seguir construyendo un espacio dinámico 
y enriquecedor para todos.

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

SUMATE A NUESTRAS ACTIVIDADES                                                                                                         

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

KABALAT SHABALAT             

El miércoles 23, el rabino Zang oƒció en los funerales de la 
Sra. MERY COLODRO CAPUYA (Z.L.).  Reciban nuestras sin-
ceras condolencias su marido Juan Fco. Jara, sus 2 hijos 
Marcos y Marcela, sus 3 nietos, familiares y amigos cerca-
nos. Min Hashamaim Tenujamu.

BARUJ DAYAN HAEMET   
Agradecemos a todos los comensales que nos acompaña-
ron en la celebración del Día del Padre. Su presencia convir-
tió este encuentro en un verdadero espacio de unión familiar 
y comunitaria.
Gracias por ser parte de esta jornada que nos recordó que 
la celebración no está solo en los sabrosos platos servidos, 
sino en la compañía que nos sostiene y en la alegría de estar 
juntos.

DÍA DEL PADRE 

Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda. 

Nadie lo sabe:   Af Ejad Lo Yiodea
Nadie quiere hacerlo:   Af Ejad Lo Rotze La’Asot Et Zé
Nadie ganó:   Af Ejad Lo Nitzeaj
Aquí no hay nadie:   Ein Af Ejad Can

APRENDIENDO HEBREO con
Luz Perelman      
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Si tus hijos, nietos o sobrinos están en edad de realizar su 
ceremonia de Bar (t) Mitzvá durante los años 2026/27, ven 
a conversar con nuestros rabanim, para así inscribirlos en 
las dinámicas clases junto a los jóvenes morim Jonathan y 
Federico Zang.  Para inscripciones contactarse con la secre-
taria de la comunidad.  

TALMUD Torá                                                                                                          

SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Sabrosos y entretenidos almuerzos, donde el menú principal, 
es sin duda, el apasionante ESTUDIO DE LA TORA.  Inscríbete 
y disfruta el agradable momento que te ofrecemos a la hora 
de almuerzo, cada jueves a partir de las 13:30 hrs en la cafe-
tería del EIM, donde solo pagas tu comida.  ¡Te esperamos!    

ALMORZANDO con el Rab Zang    
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           

Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario. Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de 
utilidad conocerla. PERÍNCLITO: Muy ilustre, famoso.

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

Esta semana se conmemoraron los días internacionales 
de:  Padre, Yoga, Jirafa, Hidrografía, Educación no Sexista, 
Música, Bosques Tropicales, Mujer en la Ingeniería, Viudas, 
Naciones Unidas para la Administración Pública, Mujeres 
en la Diplomacia, Maquillador, Gente de Mar, Vitíligo… entre 
muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             

Encargado del área Culto-Social de la comunidad. Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.
Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEMA   
Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

AYUDA  ESPIRITUAL         

Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      
Grupo coral que cultiva un amplio registro musical, que va des-
de las kantikas tradicionales sefaradíes, hasta el maravilloso 
canto polifónico de Kol Nidrei-   
Invitamos a todos aquellos con algo de “oreja” y entusiasmo 
para la música, a acompañarlos, a partir de marzo, en estas 
aventuras musicales.

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            

“Mas vale un gramo de azer ke un kilo de avlastina”
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ALAN GREENSPAN 

	

JACOB  ERGAS VENTURA	

	

MARCELO  GUILOFF ALVO	

	

JUANITA  DURÁN GARCÍA	

STELLA  JACARD ARDITI	

GABRIELA LOLAS MARDONES	

	

CLAUDIA  BITRÁN PÉREZ

JUNIO / JULIO

Economista estadounidense y presidente de la Reserva Federal de Estados 

Unidos (1987-2006), nominado al puesto por los presidentes Ronald Reagan, 

George H. W. Bush, Bill Clinton y George W. Bush.

Nació en el vecindario de Washington Heights (Manhattan).  Su padre, Herbert 

Greenspan, procedía de una familia judía de origen rumano, mientras que su 

madre, Rose Goldsmith, descendía de una familia de judíos húngaros. 

La vida de Greenspan antes de las finanzas estuvo marcada por la música.  

Estudió clarinete en la prestigiosa Escuela Juilliard, donde se graduó el 

compositor John Williams, y realizó giras profesionales por Estados Unidos 

tocando el saxofón y el clarinete en la banda Henry Jerome.

Greenspan contribuyó a definir el capitalismo estadounidense moderno 

desde los últimos años de la Guerra Fría hasta los albores de la era digital. Presidió la Reserva Federal durante una de las 

expansiones económicas más largas de la historia de Estados Unidos, un auge que se extendió desde 1991 hasta 2001. Sin 

embargo, también fue criticado por decisiones que, según sus detractores, crearon las condiciones para la crisis financiera 

mundial de 2007-2008, como su defensa de la desregulación del sector financiero.

LOGROS:  Contuvo el pánico tras el “Black Monday” de 1987.  Guio la economía durante el auge de los años 90.  Reconocido 

como “el Maestro” por su influencia en los mercados.

RECONOCIMIENTOS: Medalla Presidencial de la Libertad (2005).

CONDECORACIONES INTERNACIONALES:  Legión de Honor en Francia y título honorífico británico.

VIDA PERSONAL: Casado con la periodista Andrea Mitchell.

27

(1925-2026)

29

28

MARIO  BENQUIS JACARD

ADELA  MÓNICA ERGAS ALVO

MARIANA  GARCIA ESPINOZA

VICTOR  NACHARI NAVÓN

	

DANIEL  BEHAR TELIAS

MOISES  NORAMBUENA AGUILERA

1

30

JULIO

2
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Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

4 cebollas grandes, cortadas en rodajas
1 kg de papas peladas y en rodajas
200 ml de crema para montar
100 gr de queso rallado
2 cucharadas de mantequilla
Sal y pimienta al gusto
1 hoja de laurel

Mientras millones de personas siguen cada partido de la Copa 

del Mundo 2026, una niña israelí de 12 años protagonizó uno 

de los momentos más emotivos del torneo. 

Ayala Ohana fue seleccionada para ingresar el balón oficial al 

campo de juego antes del encuentro entre Francia y Senegal, 

disputado en el MetLife Stadium de Nueva Jersey.

Ayala padece enfermedad de Gaucher, un trastorno genético 

poco frecuente que provoca la acumulación de sustancias 

grasas en diversos órganos del cuerpo, especialmente el

hígado y el bazo.

A un            

de Sefaradí

GRATÍN DE PAPAS, CEBOLLA Y QUESO  

Precalentar el horno a 180°C.
En un sartén, derretir la mantequilla y añadir las cebollas. Cocinar a fuego lento hasta que estén doradas.
En una fuente para horno, alternar capas de papas y cebolla.
Mezclar la crema con sal y pimienta. Verter sobre las capas.
Espolvorear el queso rallado por encima.
Agregar la hoja de laurel.
Cubrir con papel aluminio y hornear durante 30 minutos.
Retirar el papel y hornear 20 minutos más, hasta que esté dorado.
Se puede añadir ajo picado para un sabor extra grato.
Servir bien caliente. 
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Mery Colodro Capuya (Z”L)
Moreno Dueñas Hassid (Z”L)
Sofía Menis Beziñan (Z”L)
Alberto Croudo Bitrán (Z”L)
Gentil Danon Benveniste (Z”L)
Marcos Kaplun Pimstein (Z”L)
Julia Daniels Levy (Z”L)
Arón Cohen Hassón (Z”L)
Tita Rosa Ester Colodro Hadjes (Z”L)
Marcos Wisch Strauss(Z”L)
Mauricio Levy Testa (Z”L)
Rosa Hasard Behar (Z”L)

Graciela Russo Divach (Z”L)
Ester Araf Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Ergas (Z”L)
Jorge Feldman Matarasso (Z”L)
Soƒa Heller Cohen (Z”L)
Ester Fortunkeviz Simonetti (Z”L)
Enrique Ergas Ergas (Z”L)
Jaime Cazés Alaluf (Z”L)
Nissim Paz Tchimino (Z”L)
David Alvo Colodro (Z”L)
David Baitelman Spector (Z”L)
Ignacio Isaac Telias Arueste (Z”L)
Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos  entre el  12 al 18 de Tammuz.  

Este Viernes 26  de Junio  recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L)	
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 27 de Junio.			 

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad Sefaradí

JEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

El próximo Viernes 3 de Julio recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L)
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado de 4 Julio - 19 al 25 de Tammuz.	

HOMBRES MUJERES

HOMBRES MUJERES

Horarios de visita:

CEMENTERIO

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:

Moisés Hazán Camhi
9 9232 1453        
2 2212 0345

Beni Belio Bajarlia (Z”L)
David Jaime Saul  (Z”L)
David Ventura Esquenazi (Z”L)
Elías Misraji Bichorda (Z”L)
Elías Sabah  (Z”L)
Enrique Kleiman Buschinguer (Z”L)
Isaac Gateño Baharlia (Z”L)
Isaac Perera Navarro (Z”L)
Isaac Schiff Weinroch (Z”L)
Isidoro Hadjes Navarro (Z”L)
Jack Isaac Elyas Levy (Z”L)
Jacobo Pesso Pardo (Z”L)
José Alberto Jacard Ventura (Z”L)
León Gabay Arditti (Z”L)
Moisés Amón Abuaf (Z”L)
Mordo Levy Farach (Z”L)
Nissun Termini Budnik (Z”L)

David Albagli Geni (Z”L)
Enrique Cassorla Ergas (Z”L)
Ernesto Vavra Kollar (Z”L)
Isaac Arditti Nahmías (Z”L)
Isaac Rodríguez Danon  (Z”L)
Isaac Silva Garcia (Z”L)
Jacobo Pessaj Laroz (Z”L)
Jacques Albagli Cori (Z”L)
José Alcalay Finzi (Z”L)
Jose Sami Bitrán Bitrán (Z”L)
Luis Alberto Castillo Riveros (Z”L)
Moisés Nahmías Camhi (Z”L)
Moisés Russo Debach (Z”L)
Roberto Schneider L. (Z”L)
Rubén Caro Marambio (Z”L)
Yosef Gabay Salinas (Z”L)
Zacarías Geni Jason (Z”L)

Eliana Arditi Jara  (Z”L)
Eva Wexman Budnik (Z”L)
Julia Cañas  (Z”L)
Luisette Laby Bouchara (Z”L)
Marta Funke de Navarro (Z”L)
Perla Estrugo Levy  (Z”L)
Perla Fresco de Pérez (Z”L)
Rebeca Betsalel Benveniste (Z”L)
Rosa Gotfrit Waisbert (Z”L)
Rosa Sonsino Algranati (Z”L)
Sara Cohen de Faraggi (Z”L)
Silvia Satlov Langer (Z”L)
Sunjho Levy de Israel (Z”L)

Rafael Messina Capulla (Z”L)
Samuel Barth Friedfertig (Z”L)
Samuel Yagoda Kaufmann (Z”L)

Alegre Colodro Hadjes (Z”L)
Alicia Camhi Alcusser (Z”L)
Camelia Jacard Arditi (Z”L)
Catalina Berger Scharcansky (Z”L)
Ester Ascher Alazdraqui (Z”L)
Fanny Schwarstein Costovsky (Z”L)
Graciela Silva Garcia de Amón (Z”L)
Leonor Levi Ichah (Z”L)
Luna Altalef Spector (Z”L)
Malvina Scherson Mondrus (Z”L)
María Carolina Nahmías Rozas (Z”L)
María Del Pilar Cangas de Jacard  (Z”L)
Matilde Telias Jaches (Z”L)
Miriam Alarcón Villanueva de Sturze (Z”L)
Paulina Dicowsky Sircovich (Z”L)
Rebeca Basis Lawner (Z”L)
Rebeca Pardo  (Z”L)

Regina Benveniste de Betsalel (Z”L)
Regina Testa Arrueste (Z”L)
Ruth Klaber Zamorano (Z”L)
Violeta Bitrán Uziel  (Z”L)
Zoila Hassón Hassón (Z”L)
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